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Türkiye ve Çekoslovakya Cumhuriyetleri arasında münakit ticaret mukavelename­
sinin tasdıkına mütedair kanun 

(Resmî Gazete ile neşir ve ilâm : 21,22,23 kânunusani 1928 - Sayı : 793, 794, 795 ) 

No. 
1197 

BİRİNCİ MADDE — Türkiye Cumhuriyeti ile Çekoslovakya Cumhuriyeti ara­
sında 1927 senesi mayısının otuz birinci günü Ankarada akit ve imza edilen tica­
ret mukavelenamesi kabul ve tasdik edilmiştir. 

İKİNCİ MADDE — işbu mukavelenamenin icrayı ahkâmına İcra Vekilleri 
Heyeti memurdur. 

14 kânunusani 1928 

T Ü R K İ Y E V E Ç E K O S L O V A K Y A C U M H U R İ Y E T L E R İ A R A S I N D A M Ü N A K İ T T İ C A R E T MU­
K A V E L E N A M E S İ 

Bir taraftan, 
Türkiye Cumhuriyeti Reisi, 

ve diğer taraftan, 
Çekoslovakya Cumhuriyeti Reisi, 

İki memleket arasındaki iktisadî münasebatm inkişafı arzusile mütehassis olarak Türkiye ve 
Çekoslovakya beyninde aktedilmiş olan 11 teşrinievvel 1924 tarihli muhadenet muahedenamesine 
tevfikan, bir ticaret mukavelesi aktine karar A^ermişler ve İm hususta murahhasları olmak üzere; 

Türkiye Cumhuriyeti Reisi : 
Sabık Ticaret vekili ve Gazi Antep Mebusu Ali cenani Bey ile, 
Hariciye vekâleti müsteşarı Ali Şevki Beyi, 

ve Çekoslovakya cumhuriyeti Reis i : 
Çekoslovak Cumhuriyetinin Ankara elçisive fevkalâde murahası Müsyü Milos Koberi , 

Tayin eylemişler ve müşarileylıim usulüne muvafık ve muteber görülen salâhiyetnamelerini ba-
detteati, ahkâmı atiyeyi kararlaştırmışlardır. 

Madde — 1 

Menşei tarafeyni âkideynden birinin ülkesi olup tarafı diğer ülkesine ithal edilmiş olan müstah-
salâtı arziye ve sınaiye, her hangi bir üçüncü memleketin mümasil müstahsalâtından istifa edilen 
veya edilecek olanlardan başka veya daha yüksek gümrük resimleri, emsali tezyit, rüsum veya diğer 
her hangi aidata tabi tutulmıyacaktır. 

Menşei Türkiye olan ( A ) melfufunda muharrer müstahsalat, birinci fıkra ahkâmından müstefit 
olmakla beraber, Çekoslavakyaya ithallerinde, mezkûr ( A ) melfufunda tesbit edilenlerden daha yük­
sek ithalât rüsumuna tabi olmiyacaktır. 

Menşei Çekoslovakya olan ( B ) lis1 esinde muharrer müstahsalat, birinci fıkra ahkâmından müste­
fit olmakla beraber, Türkiyeye ithallerinde, mezkûr ( B ) listesinde tesbit edilenlerden daha yüksek 
ithalât rüsumuna tabi totulmiyacaktır. 



4 4 -

Şu cihet mukarrerdir ki en ziyade mazharr müsaade millet muamelesi gümrük usul ve talimatının 
tatbiki, gümrük muamelâtı, ithal edilen emtianın muayene ve tahlilinin tarz ve sureti icrası, güm­
rük resimleri ile rüsumu sairenin şeraiti tediyesi ve kezalik tarifelerin tasnifi hususlarına dahi 
şamildir. 

Tarafeyni âkideynden birinin ülkesine vuku bulacak ihracat, diğeri tarafından, bu bapta ayni 
eşyanın en ziyade mazharı müsaade memlekete vaki ihracatında istifa olunanlardan ne başka ve 
ne daha yüksek gümrük resimleri veya rüsumu saire ile mükellef kalmiyacaklardır. 

^ladde — 2 

Tarafeyni âkideynden birinin müstahsalâtı arziye ' ve smaiyesi, bir veya müteaddit üçüncü 
memleket ülkelerinden transit suretile geçtikten sonra, tarafı diğer ülkesine ithalleri esnasında, 
doğrudan doğruya menşeleri olan memleketten ithal edilenlerden daha yüksek veya başka bir 
resme tabı tutulmiyacaklardır. 

Madde — 3 

Tarafeyni âkideynden her biri, ithal olunan müstahsalâtın menşei memleketini tesbit için, ithal 
edilmiş olan maddenin memleketi mezkûre mahsulât veya.mamulfitı milliyesinden olduğunu, ya­
hut bunun o memlekette uğramış olduğu tahavvülât dolayisile böyle telekki edilmesi lâzımgel-
diğini mübeyyin bir menşe şadetııamesinin ithalâtçı tarafından ibrazını talep edebilecektir. 

î şbu mukavelenameye melfuf numune ( S melfufu ) mucibince tanzim edilmiş olan menşe şadet-
narneleri gerek devair ve makamatı aidesi, gerek ihracatçının mensup olduğu ticaret ve sanayi 
odası ve gerekse mürselünleyh memleketinin tanıyacağı bilûmum teşkilât veya heyet tarafından 
ita olunacaktır. Mürselünleyh memleket hükümeti menşe şadetnamelerinin kendi siyasî veya şehben­
derî mümessili tarafından tasdik edilmiş olmasını talep etmek hakkını haiz bulunacaktır. 

Posta paketleri, ticari mahiyeti haiz irsalâttan madut olmiyacağının mürselünleyh memleketçe 
tanınması halinde menşe şadetnamesinden müstağni tutulacaktır. 

Madde — 4 

Tarafeyni âkideyn ülkeleri arasında ticaret ve seyrisefain mütekabilen serbest olacaktır. Bu­
nunla beraber tarafeyni âkideyn ahvali atiyedeithalât ve ihracatı men veya takyit eylemek hak­
kını, ancak bu memnuiyat ve takyidatın şeraiti mümasile altında bulunan bütün memaliki saireye 
ayni zamanda kabili tatbik olmaları takdirinde muhafaza etmektedirler: 

1 - Taayyüş ve tagaddiye elzem olan menabiin muhafazası ve milletin iktisadî faaliyetinin 
vikayesi için, 

2 - Emniyeti âmme ve emniyeti Devlete müteallik esbabtan dolayı, 
3 - Zabıtai sıhhiyeye mütedair esbap dolayisile veyahut hayvanat ve nebatatın hastalıklara 

vey ra tufeyliyata karşı himayesini temin zımnında, 
4 - Memleket dahilinde yerli emtianın istihsal, bey ' istihlak \ eya nakliyatı için kavanini da­

hiliye ile vazedilmiş veya muahharan vazedilecek olan memnuiyat veya takyidatın ayni cins 
ecnebi emtiasına da teşmil edilebilmesi zımnında, 

5 - Devlet inhisarları ikame veya idamesi için, 
6 - Sikke veya maden halinde altının ihracını men için, 

Madde — 5 

Tarafeyni âkideyn beynelmilel transite en ziyade elverişli yollar üzerinde eşhasa, eşyayi 
zatiyeye, emtiaya ve her türlü mevada, irsalâta, merakip \ e sefaine, arabalara ve vagonlara veya 
sair vesaiti nakliyeye mütekabilen transit hakkının itasını, bu babta yekdiğerine en .ziyade mazharı 
müsaade millet muamelesini temin ederek taahhüt eylerler. 
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Tarafeyni âkideynden birinin ülkesinden geçen her nevi emtia, istatistik rüsumu ile transitin 
temini için muhafaza ücretleri müstesna olmak üzere .bilûmum gümrük resimleri veya rüsumu 
saireden mütekabilen muaf tutulacaktır. 

İşbu madde ahkâmı aktarma edilmiş veya antrepoya konulmuş olan transit emtiasmada tat­
bik olunur. 

Emtianın transiti: 
A - Emniyeti âmmeye ve emniyeti Devlete mütaallik esbap dolayisile, 
B - Esbabı sıhhiyeden naşi veya hayvanat ve nebatat hastalıklarına karşı medarı tahaffuz 

olmak üzere meni edilebilecektir. 
Tarafeyni âkideyn, kendi ülkelerinde bir devlet inhisarına mevzu teşkil eden emtianın ha­

kikaten transit edilmiş olmasından emin olmak için muktazi tedabiri ihtiyatiyeyi ittihaz etmek 
hakkını haiz olacaklardır. 

Madde — 6 

Tarafeyni âkideynden birinin ülkesinde eşyanın istihsâl ve imali veyahut istihlâki üzerinedn 
vazedilen veya vazedilecek olan Devlet, vilâyetler, nahiyeler veya idarei umumiyeye müteferri her 
hangi bir teşkilât nam ve hesabına istifa edilen rüsum ve tekâlifi dahiliye, o memleketin 
müstahsalât, emtia veya mevadma vaz olunanlardan daha şedit veya daha tazyikkâr bir suretle 
tarafı diğerin mümasil müstahsalât, emtia veya mevadma vaz ve tahmil edilemiyecektir. 

Madde — 7 

Tarafeyni âkideynden birine mensup olup memleketi mezkûrede ticaret veya sanatlarını icraya 
mezun bulunduklarını ve orada kavanin ile muayyen tekâlif ve rüsumu tesviye ettiklerini, ken­
di memleketlerinin memurini aidesi tarafından melfuf numune ( D melfufu ) mucibince ita edil­
miş olan bir salâhiyet varakasının ibrazı suretile isbat edecek olan tüccar, febrikaeı vesair erbabı 
sanal,diğer taraf âkidin ülkesindeki tacirler veya müstasillerden veyahut umumî satış mahallerinde 
gerek bizzat ve gerek kendi hizmetlerinde bulunan seyyar memurlar vasıtasilc mübayaatta bu­
lunmak hakkını haiz olacaklardır. Bunlar, arzettikleri emtiayı ticaret veya sanatlarında kullanan 
tüccar veya sair eşhastan dahi siparişler alabileceklerdir. Kezalik bunlar emtiai tüeeariyeyi değil, 
ancak numune ve modelleri kendilerde birlikte getirebilir yahut kendilerine göndertebilirler. 
Bunlar işbu maddede tadat olunan faaliyetlerden dolayı ayrıca hiç bir resim veya aidatı mahsusa 
ile mükellef olmiyacaklardır. Tarafeyni âkideyn, fıkrai salifede muharrer salâhiyet varakalarını 
ita ile mükellef makamatı yekdiğerine mütekabilen bildireceklerdir. 

Tarafeyni âkideyn, mütekabiliyet şartı altında, işbu hususatta en ziyade mazharı müsaade mil­
let muamelesinin tatbikini kabul ederler. 

Madde — 8 

Tarafeyni âkideynden birinin, ticaretlerini icra zımnında panayirlere veya pazarlara giden 
tabası, diğerinin ülkesinde, tabiiyetinde bulundukları memleket memurini tarafından melfuf numune 
( H melfufu ) veçhile ita edilmiş bir salâhiyet varakassını ibraz edebildikleri takdirde, tabai ma-
balliyeden daha az müsait bir surette muamele görmiyeceklerdir. 

Tarafeyni âkideyn fıkrai salifede muharrer salâhiyet varakalarını ita ile mükellef makamatı 
mütekabilen yekdiğerine bildireceklerdir. 

Birinci fıkranın ahkâmı seyyar erbapı sanata kabili tatbik olmadığı gibi ne ayak satıcılığına, ne de 
sanat veya ticaret icra etmiyen eşhas nezdinde sipariş aramağa ve almağa şamil bulunmadığından, 
tarafeyni âkideynden her biri bu bapta kendi mevzuatı kannniyesinde serbestii tammı muhafaza eder. 
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Maddc — 9 

İşbu mukavelelim ahkâmı: 
1 - Tarafeyni âkideynden biri canibinden hem hudut memleketlerle vuku bulacak hudut ticare­

tinde bahşedilmiş veya bilâhare bahşedilecek olan tarz muameleye, 
2 - Gümrük tarifeleri hususunda ve umumiyetle diğer hususatı ticariyede, Türkiye ile 1923 se­

nesinde Osmanlı imparatorluğundan ayrılmış olan memleketler arasında mevcut veya istikbalde ih­
das edilecek fevait ve müsaadata, 

3 - Bir gümrük ittihadından münbais müsaadatı mahsusaya, kabili tatbik olmıyacaktır. 

Madde — 10 

Demiryollar üzerinde, ne nakliyat ücuratı, ne dee sevkiyatın zaman ve tarzı icrası hususlarında ta­
rafeyni âkideyn ülkeleri ahalisi beyninde fark gözetilmiyecektir. Bilhassa, tarafeyni âkideynden biri­
nin ülkesinden diğerinin ülkesine geçen veya işbu ülkede transit edilen irsalât, bu ülkelerin birinden 
gerek dahilde bir mahalli maksuda ve gerek memaliki ecnebiyeye giden irsalâttan, sevkiyat veya ücu­
ratı nakliye hususlarında daha az müsaadeli bir surette muamele görmiyeeektir. Elverir ki nakliyat, 
ayni hat üzerinde ve ayni istikamette vukubulsun. 

Tenzilâtlı ücurat ile icra edilen ve ahvali hususiyede geçici bir felâketin tehvinini istihdaf eyliyen 
veya bir emri hayra muhassas bulunan nakliyat mevzübahs olmadıkça muamelâtı istisnaiyeye cevaz 
verilmiyecektir. 

Bundan maada, demiryollarındaki münakalâtı mütekabilenin ve transit hususatmm teferruatını, 
şimendifer idarelerinin doğrudan doğruya itilâfı suretile, tanzim eylemek hakknı iki hükümet muha­
faza ederler. 

Madde — 11 

Tarafeyni âkideynden birinin sancağını hamil merakip ve sefain ile bunların mürettebat ve hamu­
leleri, doğrudan doğruya menşe memleketlerinden veya bir diğer memleketten gelmiş olsunlar ve ha­
mulelerinin mahalli vürut veya mahalli irsali neresi olursa olsun, diğer taraf âkidin limanlarında ve 
kara sularında, kâffei hususatta, en ziyade mazharı müsaade milletin merakip ve sefaini ile mürette­
bat ve hamulelerine tatbik olunan muamelenin ayninden müstefit olacaklardır. 

Madde — 12 

İşbu mukavelename, nüsahi müsaddakasnını teatisi tarihinden bir ay sonra mevkii meriyete gire­
cektir. Tarafeyni âkideynden biri veya diğeri canibinden feshedilmediği takdirde fesholununeya ka­
dar mer' i kalacaktır. O veçhile ki fesih keyfiyeti ancak altı ay sonra hükmünü icra edebilir. 

Madde — 13 

İşbu mukavelename tasdik edilecek ve nüsahi musaddakası, kabil olduğu kadar süratle, Prağda teati 
edilecektir. 

Tasdikan lilmekal tarafeyn murahhasları işbu mukavelenameyi imza ve tahtim eylediler. 

Ankarada iki nüsha olmak üzere, 31 mayıs 1927 tarihinde tanzim kılınmıştır. 

İ M Z A M A Z B A T A S I 

İşbu mukavelenameye vazi imza edildiği esnada Çekoslovak Cumhuriyeti Hükümetinin murahhası 
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kendi hükümeti namına beyanatı âtiyede bulunmuştur: 
Çekoslovakya tütün rejisi ihtiyacatmı tatmin için senede vasatı üç milyon kilogram miktarında 

menşei Türkiye olan sigara tütünü iştira edecektir. 
Şu cihet derkârdır ki mezkûr reji idaresince istimal olunan muhtelif cins tütünler serbest piyasada 

kâfi miktarda ve diğer memleketlerin mümasil cinsteki tütünlerinin fiyatlarına muadil fiyatlarla arze-
dilmiş olmalıdır. 

Fiyatlar Çekoslovakya rejisi tarafından açılmış olan münakaşalara iştirak edecek Türk ve diğer 
ticaret evlerince vaki arz ve teklifala müsteniden tayin kılınacaktır. Bu münakaşalar, neşir ve ilân 
edilmek üzere zamanı münasibinde Istanbuldaki Türk ticaret ve sanayi odasına işar kılınacaktır. 

Çekoslovak tütün rejisi tarafından kendi istimaline mahsus olarak iştira edilmiş olan tütünlerin ih­
racı keyfiyeti, her hangi bir diğer memlekete ihraç olunan tütünler için tesbit edilmiş olanlardan 
başka takyidala, eşkâli muamelâta veya her ne gûnarüsuma tabi olmryacaktır. 

Çekoslovak tütün rejisi mephusüanh tütünlerin doğrudan doğruya Türkiyeden Çekoslovakyaya ih­
raç edilmiş olduğunu Türk vesaiki resmiyesi ile ispat edecektir. 

Birinci maddeye müteferrian 

Tarafeyni âkideyn işbu mukavelenameye melfuf (B) cetvelinde muharrer olan emsali tezyidin 24 
temmuz 1923 de Bozanda imza edilen ticaret mukavelenamesinin ikinci maddesile muayyen şerait tah­
tında kambiyonun temevvücatnı takiben tadil ve tashih edilmesi hususunda mutabık kalmışlardır. 

Çekoslovak tarifesindeki gümrük resimleri ve kezalik işbu mukavelenamenin ( A ) melfufuuda tes­
bit edilmiş olan rüsum Çekoslovak kronu üzerindendir. 

Çekoslovak kronunun kambiyosunda, 1925 senesindeki vasati piyasası ile dolar veya ingiliz lirasının 
ve yahut bu iki naklin vasati piyasası mukayese edilince tamam bir aylık piyasanın miktarı vasatisine 
göre yüzde on derecesinde bir tezayüt veya tenakus müşahede edildiği takdirde Çekoslovak Hükümeti 
öyle bir tarzda kıymeti naktiyeyi haiz emsali tezyit vazedecektir k i : umumî ve ahdî rüsum nükudu 
mezkûreninn 1925 senesindeki vasatı piyasasına nisbetle'haiz olacakları kıymetleri muhafaza eylemek 
üzere kıymeti emsali vazedilecektir 

Rüsumun kıymetindeki bu taadülü aleddevam muhafaza etmek için, Çekoslovakya Hükümeti icap 
ettikçe fazla bir aylık mühletle, kıymet emsali tesbit edecek ve şuhum âtiye için balâda muharrer şe­
raite nazaran mezkûr kıymet emsalinin tadil ve tashihine tevessül eyliyecektir. 

Kambiyo piyasasını tesbit için, Çekoslovak Hükümeti Prağ, Nevyork veya Londra borsası fiyat­
larını esas ittihaz edecektir. Tarafeyni âkideyn, yukarıda zikrolunan emsalin tadil ve tashihleri husu­
sunda mütekabilen en ziyade mazharı müsaade millet muamelesinin tatbikini taahhüt ederler. 

Drdüncü maddeye müteferrian 

Şu cihet mukarrerdir k i : işbu mukavelename ahkânır, Çekoslovak Hükümetinin, ithalât veya 
ihracatta, memleketin menafii hayatiyei iktısadiyesini himaye için muktazi kâffei tedabiri ittihaz 
eylemesi hakkını hiç bir suretle talil etmez, o şart ile ki tedabiri mezkûre muvakkat bir mahiyette 
olsun v e fark gözetilmeksizin tatbik edilsin. 

Çekoslovak Hükümetince ithalât ve ihracatın (lisanslar) ruhsatnameler ile murakabesinin ida­
mesine lüzum görüldüğü müddetçe, lisansların itası hususunun tabi tutulacağı şerait bütün mema-
1 iki sairenin tabiî \ eya mamul nıüstahsalâtmm tabı olacağı şeraitten hiç bir suretle daha az mü­
sait olmıyaeakür. 

Çekoslovak Cumhuriyeti tarafından bir devleti salise ınüstahsalâtı lehine muvakkat mahiyette 
olmak üzere bahşedilecek her türlü memnuiyet veya takyidatın refi keyfiyeti, tarafı diğerden neşet 
eden ayni veya mümasil müstatısalâta da derhal ve bilâ şart tatbik edilecektir. 



Altıncı maddeye müteferrian 

Şu cihet mukarrerdir k i : Türkiye kendi tebeasile Çekoslovak tebaası arasında ayni şeraiti mü­
savat dahilinde işbu mazbataya mel fut' cetvelde tadat edilen mahsulât üzerinden mezkûr cetvel­
de irae olunan istihlâk rüsumunu ayrıca istifaya devam edebilecektir. 

Bu mazbata işbu mukavelenamenin cüzü mütemmimi olup onunla birlikte dahili meriyet olur. 

A - Melfufu 

Çekoslovak 
tarife numarası 

8 den 
9 dan 

Esamii eşya 

10 

11 
12 

14 
16 
17 
36 

den 

den 
dan 
den 
dan 

47 den 
68 den 
79 

81 

Kulu, sandıkça, yahut küçük sepetler 

Safran 
İnci kuru 
Saniyen 1 
derununda 
2 - Dizilmiş ve yahut diğer suretle ihzar edilmiş 
îhtar - Kahve müşabihleri imal eden fabrikalar için 
dizi veya diğer şekillerde müstahzar olup emirname 
ile muayyen şerait ve kontıol tahtında olarak müsaa-
dei malısusaya tabi incirler 
Kuru üzüm dane ve salkım halinde 
Korent üzümü: 
Evvela kuru üzüm dane ve salkım halinde 
Saniyen - Korent üzümü 
Limon 
Portakal 

Evvelen - Portakal 
Saniyen - Mandalina 

Fıstık 
Evvela - Badem kuru, kabuklı veya kabuksız 
Saniyen - Zeytin, taze, kuru veya tuzlu 
Ceviz 
Fındık: 
Evvela - Kabuklı 
Saniyen - Kabuksız 
Sisam 
Saniyenden - Mey«n kökü 
Yumurta, sarısı ve beyazı mayi halinde: 
Evvela - Yumurta ve yunun ta beyazı mayi halinde 
Saniyen ı Yumurta sarısı mayi h dinde 
Balmumu: 
Evvela - Ham tabiî halde 
Saniyen • İhzar edilmiş beyazlatılmış, levha halinde 
veya kalıpla yuvarlak doğu lmuş hatta sair mevat ile 
mahlut olanlar 

Gümrük resmi 100 
kilosundan Çekoslo­

vak kronu 

700 

220 
120 

40 

240 
130 

20 

60 
90 

540 
200 

28 
200 

90 
140 

Muaf 
42 

40 
Muaf 

42 

280 
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Çekoslovak 
tarife numarası 

83 

104 den 

104 No. ya ait 

106 dan 

Esamii eşya 

139 den 
147 

151 

152 den 
159 den 
174 den 
180 

220 

237 
240 
243 den 

Deri, ham, taze veya kuru, tuzlanmış veya kireçten 
geçirilmiş, fakat diğer suretle işlenmemiş 
Zeytin yağı: Beraberinde safiyetine dair Türkiyedeki 
makamı aidinden fransız lisanife bir şehadetname 
o'duğu hı'de 

İhtar - 1 0 4 numarada mezkûr olup sanayide müsta­
mel ve mezuniyeti mahsusayı haiz başlıca gümrük­
lerden telvin eailmiş zeytin yağlan 
Saniyenden - Saf olduğuna dair Türkiyede makamı 
aidinden muta ve Iransız lisamle muharrer şehadetna­
me i .e gelen zeytin yağ'arı: 
Evvet-n - Şişe deı ununda 
Saniyen - Madenî zuruf deı ununda 
Lüle taşı 
Zımpara 
Evvelâ - ham 
Saniyen - danelenmiş, üğütülmüş yevkanmıt 
Meyan bali, teksif edilmiş, sandıkta ve yahut bülok 
halinde 
Afyon 
Palamut ve mazı 
Kitre zamkı 
Pamuk, ham taranmış yıkanmış, boyanmış çiğidi 
ayrılmış ve pamuk döküntüleri 
Yün ham, yıkanmış, taranmış, boyanmış beyazlaştırıl-
mış ve yün döküntüleri 
Saniyen - halı düğümlü 
İpek kozası, ipek döküntüleri eğrilmemiş 
İpek kamçı başı, ipek döküntüleri eğrilmemiş ve bükül­
memiş: 
Evvelâ - kaşarlı veya kasarsız 

Gümrük resmi 100 
kilosundan Çekoslo­

vak kronu 

Muaf 

36 

54 
81 

Muaf 

Muaf 
20 

150 
360 

Muaf 
Muaf 

Muaf 

Muaf 
3375 
Muaf 

Muaf 

B - Melfufu 

Sıra Tarife Tarifei umumiye altın 
«V A : Esamii eşya kuruş yüz kilosundan 

1 32 Peynirler.' 
B - adi peynirleıden gayrisi ve ilâh 5 x 480 

2 97 Bil a çiçeği . 5 x -^300 
3 217 Mobilya 

B - eğilmiş ağaçdan veya bu cins ağaçlarla beraber 
saz ve saman 
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Sıra tarife 

270 

5 
6 
7 

292 
294 
323 

8 339 

402 

Esami i eşya 

Ve kamışla örülmüş veya mevadı saire ile mürettep 

Tarifei umumiye altın 
kuruş yüz kilosundan 

olanlar 9 X 190 
Pamuk ve mensucat: 
Evvelâ - kasarsız 
1 - 5 X 400 
2 - 12 X 680 
B - Kaşarlı; 
1 - 5 X 450 
2 - 5 X 450 
3 - 12 X 1320 
4 - 13 X 1000 
5 - 5 X 700 
6 - 5 X 560 
T - havlu peşkirler 5 X 750 
d - boyalı ve istampali 
1 - 5 X 1880 
2 - 12 X 1600 
3 - 12 X 1200 
4 - 5 X 500 
5 - 5 X 560 
Sargılık esmer kanaviça ve bundan mamul çuval 5 X 50 
Jütten ve manila kendirinden mamul hasır ve ayak halısı 5 X 90 
Tarifenin başka yerinde ?ıkir olunmıyan mensucat ve 
kumaş dibeklenmiş 
veya dipkılenmemiş erkek veya kadın elbisesi veya 
döşeme veya saireye mahsus yünden mamul veya ipekten 
ga>ri lifi mevat ile mahlut olanlar! 
Evvlâ - safi yün: 

ı - 5 X 1600 
2 - 5 X 1400 
3 - 5 X 1300 
B - Arışı pamuk: 
1 - 5 X 1100 
2 - 5 X 900 
3 - 5 X 600 
Erkek ve kadın ve çocuk için hazır elbise ve mensucattan 

Dikilmiş sair terzi ve kadın terzi mamulâtı 
A - Pamuktan ketenden ramiden 9 X 2000 
T - Safi yün veya ipekten gayri mevadı saire ile karışık 
olanlar 9 X 4000 
Çiniden ve porslenden mamul eşya ve tezyinat ve ilah 
B - iki ve daha ziyade renkli olup yaldızlı ve müzeyyen 
olmıyanlar 5 X 140 
T - bir veya ziyade renkli olup müzeyyen ve yaldızlı olanlar 5 X 300 
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Sıra Tarife Tarifei umumiye aîtıri 
A A" Esamii eşya " kuruş yüz kilosundan 

10 4 0 5 Âdî cam eşya, dökülmüş veya kalıpla yapılmış içi boş 
veya dolu rengi tabiisinde, ezcümle: damacana, şişe, 
küçük şişe, kendi madeninden kapaklı şişe, boru, lavha 
mücerret ( izolatör ) ve dam için cam - mevadı saire 
ile mürettep olsun olmasın - 5 X 4 0 

11 4 0 ö pencere camı ve adi düz veya oluklu cam lavha: 
A - beyaz ve nim beyaz 5 X 35 
B - renkli ve dalgalı 5 X 80 

12 4 1 6 Ayna camı sırlanmamış ve ilâh 5 X 6 0 
13 4 2 6 Demir veya çelik tel : 

A - âdî 5 X 2 5 
B - bakır, kalay, çinko ve kurşun yaldızlı 5 X 4 0 

14 4 3 5 Demir veya çelik çivi ve karfiçe 
A - Âdî 5 X 4 5 

15 4 4 1 Demir veya çelik âlât ve edevat saplı veya sapsız: 
D - kürek 5 X 30 
B - âlât ve edevatı saire 5 X 4 5 0 

16 4 4 5 Tarifenin başka yerlerinde zikrolunmayan hırdavatçılık 
mamulâtı ve eşyası mevadı saire ile mürettep ve gayrı 
mürettep ezcümle: kahve değirmeni, matbah takım ve 
ilâh 
A - adileri " 5 X 1 0 0 
B - sırlı ve galvenizli 5 X 1 6 0 

17 4 4 9 Tarifenin başka yerlerinde zikrolunmayan demir veya 
çelikten sair nefis eşya, ezcümle: yüksük ve yorgancı 
yüksüğü, tarka, düğme, çıngırak ve küçük çan, mahmuz 
ve ilaâhır 
A - mevadı adiye ile mürettep ve gayrı mürettep 5 X 3 0 0 

18 4 6 4 Bakır mevat ve aalât ve halita ve ilaâhır 
A - ham, lâkesiz, perdaısız . 5 X 4 0 0 
B - mükemmel l,*ke, perdahatli humzî veya nikel yaldızlı 5 X 1 7 5 0 

19 5 0 3 Tebrit âlat ve makineleri ve bira fabrikalarile taktirhane 
ve tasfiye hane alât ve makineleri ve bunların aksamı 5 X 2 0 0 

2 0 5 0 7 Ziraat makineleri ve bunların aksamı: 
A - Muaf 
B - » 
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S - Melfufu 

Menşe şahadetnamesi numunesi 

de mukim 
müstahsil veya fabrikatör 

[i] de mukim efendinin vekili efendinin 
tüccardan 

kendi mesuliyeti altında olarak atide muharrer emtaamn mürsil tarafından bize ıbıaz edi­
len vesaiki metebereye istinaden [2] türk yahut menşe veya mamulatından olduğunu 
huzurumuzda beyan eylediğini tasdik eyleriz. 

Şahadetnameyi ita eden daire [3] 
Bu emtaa ye de tacir 

veya fabrikatör efendiye 
vapuru veya kara taıikı ile gönder!lmişdir. 

1 ı 
vezni safi ve gayıi safi kılog-

Cinsi emtea ı ram hesabile yahut hacmi isti- Markalar Denk envatnın 
[ ap ve kıymet i 

\ t 
adedi 

1 

mesuliyetim tahtında olarak bu suretle tarafımdan teyit kılındı. sene 
Beyannameyi verenin imzası 

keyfiyet tarafımızdan şahadetnameyi ita eden daire bittasdik balâda muharrer emteamn mua-
melei beyiyesinin filhakika bu memlekette ifa edildiğini ayrıca te'yit eyleriz. 

Tarih ve şahadetnameyi itn eden dairenin imzası 

şehbenderhanece görülerek işbu imza tasdik olunmuştur. 

tarih, imza ve şehbenderhane mührü 

/// Lüzumsuz meşruhat tayyedilecektir. 
¡2] Şahadetname müstahsil veya fabrikatör veyahut vekili tarafından alındığı zaman mür­

sil tarafından bize ibraz edilen vesaiki muteber ey e istinaden kelimeleri hazfedilecektir. 
[3] Şahadetnameleri gerek Ticari veya Ziraat nezaretleri, gerek mürsilin mensup olduğu 

ticaret odası ve gerek mür seli ileyh memleketin muvafık göreceği diğer her nevi teşkilât veya 
cemiyet tarafından ita edilecektir. 
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D - Melfufu 

Devletin ismi 

Varakayı tanzim < den makam 

Seyyar ticaret memurlarına mahsus salâhiyet varakası 

İta tarihinden itibaren on iki ay müddetle muteberdir 

Hanki memleketler için muteber olduğu : 

Varaka numarası : 

şehrinde mütevellit ve 
şehirinin sokağında numaralı hanede mukim 

efendinin şehrinde 
unvanı ticarisi altında işliyen [l] 

Fabrika - veya ticarethane - sinin - lerinin - sahibi veya - namına ifayı* muameleye selâhi-
yettar seyyar ticaret memuru olduğu ve mumaileyhin salüfüzzikir fabrika - ticarethane - 1er -
için balada muharrer memleketlerde siparişler almak veyahut mübayaat icra eylemek selâhiye-
tini haiz bulunduğu ve mezkûr ticarethane - fabrika - tun - lerin 
memleketinde icrayi ticaret - sanat - etmeğe mezun olup bu baptaki tekâlifi kanunıyeyi tesviye 
etmekte olduğu - oldukları - tasdik kılındı. 

şehirin ismi - fi 192 

Ticarethanenin - lerin - sahibinin imzası 

Varaka hamilinin eşkâli; 

Yaş 

Boy 

Saç 

Alameti farikai sabitesi 

Varaka hamilinin imzası 

Fotuğrafî 

fi] İşbu noktala) a luaıethane veya fabrikaların neler sall-ıgı veyaneleı imal ettiği yazılacaktır 
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H - Melfufu 

Panayir ve pazarları ziyaret edenlere mahsus hüviyet varakası 

İşbu varakanın hamili olup daki 
türk tebası için: çek - islivakyadaki; çek - islivak tebası için: türkiyedeki panayir ve pazar­
ları ziyaret etmek arzusunda bulunan efendinin 

şehrinde ikamet eylediği ve ticaret veya sanatının 
icrası için tekâlif ve rüsumu kanuniyeyi tesviye ile mükellef olduğu tasdik kılındı. 

işbu varaka aylık bir müddet için muteberdir. 

Varakanın ita kılındığı mahal ve tarih ile ita eden makamın 
İmza ve mührü 

İSTİHLÂK 

Çay 
Kahve 
Petrol 
Pirinç 
Margarin ve oleo margarin ve diğer şuhumu 
hayvaniye 
Setearin mumu 
Adi sabun 
Yeni ve müstamel torba 
Baharat 
Kibrit 
Mum kibrit 
Sığare kâğıdı 
Çakmak taşı 
Şeker 
Büsküvü 
Çikolata 
Süt hulâsası 

Şekerleme ve gılakuz 
Meşrubatı gayrı küuliye; gazoz, limonata, 
Diğer bütün şekerli müstahzerat 
Tenbakü 

Cumhuriyet Riyasetine tebliği 
Berayi neşir ve ilân kanunun Başvekâlete tebliğ edil­
diğini müş'ir Cumhuriyet Riyasetinden mevrut tez­
kerenin tarih ve numarası 
Müzakeratı ihtiva eden zabıt ceridelerinin cilt re 
sayfası 

RÜSUMU 

40 kuruş kilosu 
20 » » 

6 » 
10 » » 

80 » » 
30 » » 

5 D » 

5 » » 
30 D » 

§ » 60 kibritlik beher kutusu 

1 » 50 yaprağı 
25 » Beheri 
15 a kilosu 

Muhtevi oldukları yüzde miktarındaki 
şekere nazaran 
Bir istihlâk resmine tabidirler. 

40 kuruş kilosu 

14 -1 -1928 tarih ve 1/53 numaralı tezkere ile 

16 -1 1928 ve 4/26 
Cilt Sayfa 

1 138 

2 2,17:18/10:43 

614 

İşbu kanunun alâkadar olduğu diğer kanunların 
numarası 
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